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2

s<vÍ59-8>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛhgÔé˜‹ÔšÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 95: (At-Tin)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!



3

,ÒhgÔé˜‹ÔšÌ,ÒhgÔC–d¬ÔéÔÛ<ËÌP)1(

,ÒxÛÔ<vÌs‹ÔÎÔÁ‹ÔDÒP)2(
röLfIjÎK,cdé<Ë)n,lÎ<Àl¶V,́hkíÎV,cdJdHn,l¶äNfCvø;¶äI,

fÎJhgÂÆNõ(#)1(,röLfIx<vsÎÁH#)2(

By the Figtree and the Olive, (1)

Mount Sinai (2)



4

,ÒiƒÔBÒhhg¬ÔäÒÔ„ÒÔNÌḧ¬Òl‹ÔšÌP)3(gÒÔÆÒÔN¬

oÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÒÔHḧ¬Ìk¬ÔöƒÔHËÒt‹¤hÒpÔ¬öÒÔKÌjÒÔÆ¬Ô<‹dÔLˆP)4(
,röLfIhdKaÈVhlK,hlHË)l¥Ã̃l¶§L̃(#)3(;IlH

hköHËvhnvkÎ¥<jVdKw<vè)nvlVhjF,[<n(fÎHtVdNdL#)4(

and this safe countryside, (3)

We have created man with the finest stature; (4)



5

eÛÔL–vÒnÒn¬kÔƒHÍÛhÒs¬Ô™ÒÔGÒsÔƒHtÌÔ„‹ÔšÒP)5(

hÌgh–hgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h
såS)fI;Î™V;™V,=ÁHiA(fIhs™GsHt„ÎK)[ÈÁL,ö̀JjVdKvjäÃhl¥HË(

fV=VnhkÎNdL#)5(læV>kHË;IhdÂHË>,vnÍ

then reduced him to the dregs on the bottom, (5)

except for those who believe



6

,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ

tÒÔ„ÔÒÈÔÛL¬hÒ[¬ÔVÙyÔÒ,¬ÛlÒÔÂ¬ÔÁÔÛ<ËˆP)6(
,kÎ¥<;HvaNkN

;IfI>kÈHH̀nhùnhmÂD)fÈúJhfN(u¢H;ÁÎL#)6(

and perform honorable deeds

—their earnings shall never be withheld from them. (6)



7

tÒÔÂÔƒHdÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÛÔ:ÒfÒÔ¶¬ÔNÛfÌÔHgÔN˜‹dÔKÌP)7(

hÒgÒÔÎ¬ÔSÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔHÒpÔ¬¥ÒÔLÌhp¬ÔƒH;ÔÌÂ‹ÔšÒßP)8(
S̀)hÏhköHËlúVµkHsåHõ(]Ij<vhfV>ËnhaJ;IndKpR,v,c[Chvh

j¥BdF;ÁD?)7(>dHoNhlÆéNvjVdK,uHn‰jVdKp¥Â™VlHdHËuHgLkÎöJ?)8(

What would make you reject religion later on? (7)

Is God not the Wisest of those who judge? (8)



8

s<vÍ69-91>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛhg¬Ô¶ÒÔ„ÒÔRÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 96: (Al-Alaq)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!



9

hÌr¬ÔVÒh¬fÌÔHs¬ÔLÌvÒf˜ÌÔ:ÒhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÔÒRÒP)1(

oÔÒ„ÔÒRÒḧ¬Ìk¬ÔöÔƒHËÒlÌÔK¬uÒÔ„ÒÔRˆP)2(
)hÏvs<‰=VhlDfVoÎC,rV>Ëvh(fIkHÊV̀,vn=Hvè;IoNhÏ>tVdÁÁNÀuHgLhsJ)fVo„R(

rVhmJ;K#)1(>ËoNhdD;I>nlDvhhco<ËföéI);Ijñ<‰k¢™IhsJ(fÎHtVdN#)2(

Read in the name of your Lord Who creates, (1)

creates man from a clot! (2)



1 0

hÌr¬ÔVÒh¬,ÒvÒf—Ô:Òḧ¬Ò;Ô¬ÔVÒÊÛP)3(

hÒgÔ–B‹ÏuÒÔ„–ÔLÒfÌÔHg¬ÔÆÒÔ„ÒÔLÌP)4(
fò<hË,)fNhË;I(V̀,vn=Hvj<;VdLjVdK;VdÂHËuHgLhsJ#)3(

>ËoNhdD;IfúVvhu„Lk<aéKfIr„L>l<oJ#)4(

Read, for your Lord is most Generous; (3)

[it is He] Who teaches by means of the pen, (4)



1 1

uÒÔ„–ÔLÒḧ¬Ìk¬ÔöÔƒHËÒlÔƒHgÒÔL¬dÒÔ¶¬Ô„ÒÔL¬P)5(

;ÒÔ±…¤hÌË–ḧ¬Ìk¬ÔöÔƒHËÒgÒÔÎÒÔ¢¬Ô®ƒD¤P)6(
fI>nlD>kîIvh;IkÂDnhköJj¶„ÎLnhn#)5(

vhséD;IhköHËsV;A,l®V,vlDa<n#)6(

teaches man what he does not know. (5)

However man acts so arrogant, (6)



1 2

hÒË¬vÒMƒhÍÛhs¬ÔéÒÔ®¬Ôkƒ¤P)7(

hÌË–hÌgƒvÒf˜ÌÔ:ÒhgÔV—[Ô¬¶ƒD¤P)8(
]<Ë;Io<nvhnvyÁH,nhvhdDfäÎÁN#)7(

lñÆÆHÚ)S̀hclVø(fHc=úJfIs<ÏV̀,vn=Hvj<o<hiNf<n#)8(

for he considers he is self-sufficient. (7)

Yet to your Lord will be the Return! (8)



1 3

hÒvÒMÒdÔ¬JÒhgÔ–B‹ÏdÒÔÁ¬ÔÈƒÔDP)9(

uÒÔä¬ÔNÚhhÌbƒhwÒÔ„…¤P)01(
ndNÏ>Ë;Svh;IlÁU),jÂöòV(lD;Vn?)9(>ËfÁNÀoNhÏvh;IfI

kÂHclú®<‰aN?)lVhnhf<[ÈGhsJ;IfVkÂHc&Î̀®ÂäV,hwñHfAvhfIlöòV=DlD>cvn(#)01(

Have you seen someone who stops (9)

a worshipper as he prays? (10)



1 4

hÒvÒMÒd¬ÔJÒhÌË¬;ÔƒHËÒuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÈÛÔNƒÏ¤P)11(

hÒ,¬hÒlÒÔVÒfÌÔHgÔéÔ–ÔÆ¬Ô<ƒÏ¤P)21(
>dH]IlDfÎÁDh=V>ËfÁNÍ)dHvs<‰(fIvhÍvhsJfHaN#)11(

,o„RvhfIjÆ<h,V̀iÎC;HvÏhlV;ÁN)pH‰>k¥Ih,vhhckÂHcfHclDnhvn]æ<kIo<hiNf<n(?)21(

Have you considered whether he is [looking] for guidance (11)

or ordering heedfulness? (12)



1 5

hÒvÒMÒd¬ÔJÒhÌË¬;ÒÔB–ãÒ,ÒjÒÔ<Òg…¤P)31(

hÒgÒÔL¬dÒÔ¶¬Ô„ÒÔL¬fÌÔHÒË–hgÔ„…ÔIÒdÒÔVƒÏP)41(
>dHaÂHlVnÊfVhdK;S;IpRvhj¥BdFlD;ÁN,)hcvs<‰h,(v,lD=VnhkN]IvÅÏlDniÎN?

)31(>dHh,kNhköJ;IoNh)huÂH‰caéAvh(lDfÎÁN),hch,v,cÏhkéÆHÊlD;úN(?)41(

Have you seen whether he has rejected [the message] and turned

away? (13) Does he not know that God sees [everything]? (14)



1 6

;ÒÔ±…gÒÔáÌÔK¬gÒÔL¬dÒÔÁ¬ÔéÒÔIÌ

gÒÔÁÔÒö¬Ô™ÒÔ¶ÔÚHfÌÔHgÔÁÔ…HwÌÔÎÒÔÜÌP)51(
iV=C)hdKvhkNhkN(&h=Vh,)hc;™V,z„L,j¥BdäA(nsJk¥úN

hgäéIlHl<ÏÎ̀úHkÎA)fIrÈV,hkéÆHÊ(fæÎVdL#)51(

Of course not! Yet if he does not stop,

We shall catch him by his forelock! (15)



1 7

kÔƒHwÌÔÎÒÔÜˆ

;ÔƒHbÌfÒÔÜôÔƒHxÌÔáÔÒÜˆP)61(
>ËÎ̀úHkDnv,yCËo¢HÎ̀úIvh

)fIoHµi±µ;úÎL(#)61(

Such a lying,

sinful forelock! (16)



1 8

tÒÔ„¬ÔÎÒÔN¬ßÛkÔƒHnÌdÔÒIÛ,P)71(

sÒÔÁÒÔN¬ßÛhgÔC–fÔƒHkÌÔÎÒÔÜÒP)81(
>Ë=HÍh,iV;IhcräÎ„I,uúÎVÀo<nvho<hiNfò<hkN);Ihci±;AfViHkÁN,iÎ};Ské<hkN(#

)71(lHiLcfHkÎÃn,côvh);ItVaéæHËuBhã,lÇl<vhË>jA[ÈÁLhkN&fV=VtéKh,(lDo<hkÎL#)81(

Let him appeal to his henchmen: (17)

We shall appeal to the avenging [angels]. (18)



1 9

;ÒÔ±…̈ƒjÔÛ¢ÌÔ¶¬ÔIÛ

,Òhs¬ÔíÔÛN¬,Òhr¬ÔÑÒÌã¬@ßP)91(
)hÏvs<‰=VhlD(]ÁÎKkÎöJ);Ihf<[ÈGÁ̀NhaéI(j<iÎ}hch,hxHuJl¥K

,fIkÂHc,síNÀoNhV̀nhc,fIpRkCnd:a<#)91(

Of course, do not obey him;

bow down on your knees, and come closer! (19)

síNÍ,h[F
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